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Николай Чернышевский (1828–1889) 

ЧТО ДЕЛАТЬ? 

1862–1863, выдержки Дятловых от ~02.07.2020 

1. Я уезжаю из Петербурга. Легче будет вдали от мест, которые напоминали бы прошлое. 

2. ведь у мужчины мыслительная способность и от природы сильнее, да и развита гораздо 

больше, чем у женщины 

3. Ты, публика, добра, очень добра, а потому ты неразборчива и недогадлива. На тебя нельзя 

положиться, что ты с первых страниц можешь различить, будет ли содержание повести 

стоить того, что6ы прочесть ее, у те6я плохое чутье, оно нуждается в пособии, а пособий 

этих два: или имя автора, или эффектность манеры. 

4. У меня нет ни тени художественного таланта. Я даже и языком-то владею плохо. Но это все-

таки ничего: читай, добрейшая публика! прочтешь не без пользы. Истина — хорошая вещь: 

она вознаграждает недостатки писателя, который служит ей. Поэтому я скажу тебе: если б я 

не предупредил тебя, тебе, пожалуй, показалось бы, что повесть написана художественно, 

что у автора много поэтического таланта. Но я предупредил тебя, что таланта у меня нет, ты 

и будешь знать теперь, что все достоинства повести даны ей только ее истинностью. 

5. Поблагодари же меня; ведь ты охотница кланяться тем, которые пренебрегают тобою, — 

поклонись же и мне.  

6. Но есть в тебе, публика, некоторая доля людей, — теперь уже довольно значительная доля, 

— которых я уважаю. С тобою, с огромным большинством, я нагл, — но только с ним, и 

только с ним я говорил до сих пор. С людьми, о которых я теперь упомянул, я говорил бы 

скромно, даже робко. Но с ними мне не нужно было объясняться. Их мнениями я дорожу, но 

я вперед знаю, что оно за меня. 

7. ребенок ведь не понимает! 

8. управляющихой 

9. Ты этого ничего не чувствуешь, неблагодарная, нет, видно, души-то в тебе, бесчувственная 

ты этакая! 

10. Верочка, ты на меня не сердись. Я из любви к тебе бранюсь, тебе же добра хочу. Ты не 

знаешь, каковы дети милы матерям. Девять месяцев тебя в утробе носила! Верочка, 

отблагодари, будь послушна, сама увидишь, что к твоей пользе. Веди себя, как я учу, — 

завтра же предложенье сделает! 

11. Дурак! вот брякнул, — при Верочке-то! Не рада, что и расшевелила! правду пословица 

говорит: не тронь дерма, не воняет! Эко бухнул! Ты не рассуждай, а скажи: должна дочь 

слушаться матери? 

12. Действительно, все время, как они всходили по лестнице, Марья Алексевна молчала, — а 

чего ей это стоило! и опять, чего ей стоило, когда Верочка пошла прямо в свою комнату, 

сказавши, что не хочет пить чаю, чего стоило Марье Алексевне ласковым голосом 

13. Ах, как было опять вспыхнули глаза Марьи Алексевны. Но пересилила себя и кротко сказала:  

14. Ты думаешь, я злая. Да, я злая, только нельзя не быть злой! 

15. Теперь я не честная, — нет, не возьму греха на душу, не солгу перед тобою, не скажу, что я 

теперь честная! Где уж, — то время давно прошло. Ты, Верочка, ученая, а я неученая, да я 

знаю все, что у вас в книгах написано; там и то написано, что не надо так делать, как со мною 

сделали. 

16. Вот и стали жить хорошо. А почему? — потому, что я стала нечестная да злая. Это, я знаю, у 

вас в книгах писано, Верочка, что только нечестным да злым и хорошо жить на свете. А это 

правда, Верочка! 

17. Тогда было не за что, — а за то, Верочка, что не была злая. А у вас в книгах, Верочка, 

написано, что не годится так жить, — а ты думаешь, я этого не знаю? Да в книгах-то у вас 

написано, что коли не так жить, так надо все по-новому завести, а по нынешнему заведенью 

нельзя так жить, как они велят, — так что ж они по новому-то порядку не заводят? Эх, 

Верочка, ты думаешь, я не знаю, какие у вас в книгах новые порядки расписаны? — знаю: 
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хорошие. Только мы с тобой до них не доживем, больно глуп народ — где с таким народом 

хорошие-то порядки завести! Так станем жить по старым. И ты по ним живи. А старый 

порядок какой? У вас в книгах написано: старый порядок тот, что6ы обирать да обманывать. 

А это правда, Верочка. Значит, когда нового-то порядку нет, по старому и живи: обирай да 

обманывай; по любви те6е говор — хрр...  

18. О ножках сказал Пушкин, — его стихи были хороши для своего времени, но теперь потеряли 

большую часть своей цены. 

19. Нога удовлетворительна, — подтвердил Жан: — но я как человек положительный 

интересуюсь более существенным. Я рассматривал ее бюст.  

20. Докажи. Я человек положительный и без доказательств не верю.  

21. Лбом стену не прошибешь, говорим мы, русские. Мы умный народ, Жюли. Видишь, как 

спокойно я живу, приняв этот наш русский принцип.  

22. Никогда! Ты раб, француженка свободна. Француженка борется, — она падает, но она 

борется! Я не допущу! Кто она? Где она живет? Ты знаешь? 

23. Верочка опять видела прежнюю Марью Алексевну. Вчера ей казалось, что из-под зверской 

оболочки проглядывают человеческие черты, теперь опять зверь, и только. Верочка 

усиливалась победить в себе отвращение, но не могла. Прежде она только ненавидела мать, 

вчера думалось ей, что она перестает ее ненавидеть, будет только жалеть, — теперь опять она 

чувствовала ненависть, но и жалость осталась в ней.  

24. У вас было много горя, и оттого вы стали такая. 

25. очень ей трогательна была радость и гордость, что она делает благородное дело; она пришла 

в экстаз, говорила, говорила, все со слезами и поцелуями 

26. Для того, что не нужно мне самой, — я не пожертвую ничем, — не только собой, даже 

малейшим капризом не пожертвую. Я хочу быть независима и жить по-своему; что нужно 

мне самой, на то я готова; чего мне не нужно, того не хочу и не хочу. 

27. Так теперь я не знаю, что я буду чувствовать, если я полюблю мужчину, я знаю только то, 

что не хочу никому поддаваться, хочу быть свободна, не хочу никому быть обязана ничем, 

чтобы никто не смел сказать мне: ты обязана делать для меня что-нибудь! Я хочу делать 

только то, чего буду хотеть, и пусть другие делают так же; я не хочу ни от кого требовать 

ничего, я хочу не стеснять ничьей свободы и сама хочу быть свободна.  

28. где праздность, там гнусность, где роскошь, там гнусность!  

29. Ничего. Я думала об этом и решилась. Я тогда не останусь здесь. Я могу быть актрисою. 

Какая это завидная жизнь! Независимость! Независимость! — И аплодисменты. — Да, и это 

приятно. Но главное — независимость! Делать, что хочу, жить, как хочу, никого не 

спрашиваясь, ничего ни от кого не требовать, ни в ком, ни в ком не нуждаться! Я так хочу 

жить!  

30. Вот, вы сами говорите, что это — любовь. Только эта любовь — просто чувство, а не страсть. 

А что же такое любовь-страсть? Чем отличается страсть от простого чувства? Силою. Значат, 

если при простом чувстве, слабом, слишком слабом перед страстью, любовь ставит вас в 

такое отношение к человеку, что вы говорите: «лучше умереть, чем быть причиною мученья 

для него»; если простое чувство так говорит, что же скажет страсть, которая в тысячу раз 

сильнее? Она скажет: «скорее умру, чем — не то что потребую, не то что попрошу, — а 

скорее, чем допущу, чтобы этот человек сделал для меня что-нибудь, кроме того, что ему 

самому приятно; умру скорее, чем допущу, чтобы он для меня стал к чему-нибудь 

принуждать себя, в чем-нибудь стеснять себя». Вот такая страсть, которая говорит так, это — 

любовь. А если страсть не такая, то она страсть, но вовсе не любовь. 

31. У этих людей, как Лопухов, есть магические слова, привлекающие к ним всякое огорченное, 

обижаемое существо. Это их невеста подсказывает им такие слова. 

32. Тревога в любви — не самая любовь, — тревога в ней что-нибудь не так, как следует быть, а 

сама она весела и беззаботна.  

33. Как же они не знают, что без этого нельзя, что это в самом деле надобно так сделать и что это 

непременно сделается, чтобы вовсе никто не был ни беден, ни несчастен. Да разве они этого 

не говорят? Нет, им только жалко, а они думают, что в самом деле так и останется, как 
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теперь, — немного получше будет, а все так же. А того они не говорят, что я думала. Если бы 

они это говорили, я бы знала, что умные и добрые люди так думают; а то ведь мне все 

казалось, что это только я так думаю, потому что я глупенькая девочка, что кроме меня, 

глупенькой, никто так не думает, никто этого в самом деле не ждет. А вот он говорит, что его 

невеста растолковала всем, кто ее любит, что это именно все так будет, как мне казалось, и 

растолковала так понятно, что все они стали заботиться, чтоб это поскорее так было. Какая 

его невеста умная! Только, кто ж это она? Я узнаю, непременно узнаю. 

34. «я чувствую радость и счастье» — значит «мне хочется, чтобы все люди стали радостны и 

счастливы» — по-человечески, Верочка, эти обе мысли одно. 

35. Лопухову кажется, что ты удивительная девушка, это так; но это не удивительно, что это ему 

кажется, — ведь он полюбил тебя! И тут нет ничего удивительного, что полюбил: тебя 

можно полюбить: а если полюбил, так ему так и должно казаться.  

36. Конечно, этак она и рассудила бы в чужом деле. Но уж так устроен человек, что трудно ему 

судить о своих делах по общему правилу: охотник он делать исключения в свою пользу. 

37. когда мошенничество наросло на человеке такою абсолютно прочною бронею, сквозь 

которую нельзя пробраться ни до какой человеческой слабости: ни до амбиции, ни до 

честолюбия, ни до властолюбия, ни до самолюбия, ни до чего 

38. Теория должна быть сама по себе холодна. Ум должен судить о вещах холодно.  

39. Эта теория прозаична, но она раскрывает истинные мотивы жизни, а поэзия в правде жизни. 

Почему Шекспир величайший поэт? Потому, что в нем больше правды жизни, меньше 

обольщения, чем у других поэтов.  

40. Он был пропагандист, но не такой, как любители прекрасных идей, которые постоянно 

хлопочут о внушении Марьям Алексевнам благородных понятий, какими восхищены сами в 

себе. Он имел столько рассудительности, чтобы не выпрямлять 5О-летнего дерева. Он и она 

понимали факты одинаково и толковали о них. Как человек, теоретически образованный, он 

мог делать из фактов выводы, которых не умели делать люди, подобные Марье Алексевне, не 

знающие ничего, кроме обыденных личных забот да ходячих афоризмов простонародной 

общечеловеческой мудрости: пословиц, поговорок и тому подобных старых и старинных, 

древних и ветхих изречений. 

41. Но до этого он не договаривался с Марьею Алексевною, и даже не по осторожности, хотя 

был осторожен, а просто по тому же внушению здравого смысла и приличия, по которому не 

говорил с нею на латинском языке и не утруждал ее слуха очень интересными для него 

самого рассуждениями о новейших успехах медицины: он имел настолько рассудка и 

деликатности, чтобы не мучить человека декламациями, непонятными для этого человека.  

42. материалисты, каковы бы там они ни были, все-таки материалисты, а этим самым уже 

решено и доказано, что они люди низкие и безнравственные, которых извинять нельзя, 

потому что извинять их значило бы потворствовать материализму. 

43. Они даже и не подумали того, что думают это; а вот это-то и есть самое лучшее, что они и не 

замечали, что думают это.  

44. У меня разные имена. Кому как надобно меня звать, такое имя я ему и сказываю. Ты меня 

зови любовью к людям. 

45. — Э, на моем веку много выпито, Марья Алексевна, — в запас выпито, надолго станет! Не 

было дела, не было денег — пил; есть дело, есть деньги, не нужно вина, и без него весело.  

46. А ты думаешь, я уж такая глупенькая, что не могу, как выражаются ваши книги, вывесть 

заключение из посылок?  

47. И не думал жертвовать. Не был до сих пор так глуп, чтобы приносить жертвы, — надеюсь, и 

никогда не буду. Как для меня лучше, так и сделал. Не такой человек, чтобы приносить 

жертвы. Да их и не бывает, никто и не приносит; это фальшивое понятие: жертва — сапоги 

всмятку {48}. Как приятнее, так и поступаешь. Так вот поди ты, растолкуй это. 

48. Понятное дело: материалист, все только думает о выгодах. Он и действительно думал все о 

выгодах, вместо высоких поэтических и пластических мечтаний, он занимался такими 

любовными мечтами, которые приличны грубому материалисту.  
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49. Да разве помогает то, что человек не знает, чего ему недостает, или даже уверен, что оно ему 

не нужно? Это иллюзия, фантазия. Натура заглушена рассудком, обстоятельствами, 

гордостью, — и молчит, и не дает о себе голоса сознанию, а молча все-таки работает и 

подтачивает жизнь.  

50. Я не из тех художников, у которых в каждом слове скрывается какая-нибудь пружина, я 

пересказываю то, что думали и делали люди, и только; если какой-нибудь поступок, 

разговор, монолог в мыслях нужен для характеристики лица или положения, я рассказываю 

его, хотя бы он и не отозвался никакими последствиями в дальнейшем ходе моего романа. 

51. Вера Павловна, за что же вы хотите разлучить наши нежные сердца? — За то, что они 

нежные, — сказала Верочка, подавая руку Кирсанову, и, все еще продолжая улыбаться, 

задумалась: — а сумею ли я любить его, как вы? Ведь вы его очень любите? — Я? я никого, 

кроме себя, не люблю, Вера Павловна. — И его не любите? — Жили — не ссорились, и того 

довольно. — И он вас не любил? — Не замечал что-то. Впрочем, спросим у него: ты любил, 

что ли, меня, Дмитрий? — Особенной ненависти к тебе не имел. — Ну, когда так, Александр 

Матвеич, я не буду запрещать ему видеться с вами, и сама буду любить вас.  

52. Долго ли, коротко ли Марья Алексевна ругалась и кричала, ходя по пустым комнатам, 

определить она не могла, но, должно быть, долго, потому что вот и Павел Константиныч 

явился из должности, — досталось и ему, идеально и материально досталось. 

53. Но это были точно такие же мечты, как у хозяйки мысль развести Павла Константиныча с 

женою; такие проекты, как всякая поэзия, служат, собственно, не для практики, а для отрады 

сердцу, ложась основанием для бесконечных размышлений наедине и для иных изъяснений в 

беседах будущности, что, дескать, я вот что могла (или, смотря по полу лица: мог) сделать и  

54. Что же делать? В конце концов выходило, что предстоят только два занятия: поругаться с 

Лопуховым до последней степени удовольствия и отстоять от его требований верочкины 

вещи, а средством к тому употребить угрозу подачею жалобы. Но поругаться надобно очень 

сильно, в полную сласть.  

55. ну, а когда дело пошло о материнских чувствах и огорчениях, то, натурально, разговор стал 

представлять для обеих сторон более только тот интерес, что, дескать, нельзя же не говорить 

и об этом, так приличие требует; удовлетворили приличию, поговорили, — Марья 

Алексевна, что она, как любящая мать, была огорчена, — Лопухов, что она, как любящая 

мать, может и не огорчаться; когда же исполнили меру приличия надлежащею длиною 

рассуждений о чувствах, перешли к другому пункту, требуемому приличием, что мы всегда 

желали своей дочери счастья, — с одной стороны, а с другой стороны отвечалось, что это, 

конечно, вещь несомненная; когда разговор был доведен до приличной длины и по этому 

пункту, стали прощаться, тоже с объяснениями такой длины, какая требуется благородным 

приличием, 

56. Ваши средства были дурны, но ваша обстановка не давала вам других средств. Ваши 

средства принадлежат вашей обстановке, а не вашей личности, за них бесчестье не вам, — но 

честь вашему уму и силе вашего характера.  

57. Вы, разумеется, рады были бы изжарить на медленном огне вашу дочь и ее мужа, но вы 

умели обуздать мстительное влечение, чтобы холодно рассудить о деле, и поняли, что 

изжарить их не удалось бы вам; а ведь это великое  

58. Конечно, вы остались бы довольны и этим, потому что вы и не думали никогда претендовать 

на то, что вы мила или добра; в минуту невольной откровенности вы сами признавали, что вы 

человек злой и нечестный, и не считали злобы и нечестности своей бесчестьем для себя, 

доказывая, что иною вы не могли быть при обстоятельствах вашей жизни. 

59. достоинство, Марья Алексевна, уметь понимать невозможность! 
60. Вы знаете, старых друзей не вспоминают иначе, как тогда, когда имеют в них надобность. 

61. У нее закружилась голова, подняли они с Жюли крик, шум, гам; Жюли ущипнула Верочку, 

вскочила, побежала, Верочка за нею: беготня по комнатам, прыганье по стульям; Лопухов 

сидел и смеялся. Кончилось тем, что Жюли вздумала хвалиться силою: «Я вас подниму на 

воздух одною рукою». — «Не поднимете». Принялись бороться, упали обе на диван, и уже не 

захотели встать, а только продолжали кричать, хохотать, и обе заснули.  



 5 

62. В азарт она не приходила, а впадала больше буколическое настроение, с восторгом вникая во 

все подробности бедноватого быта Лопуховых и находя, что именно так следует жить, что 

иначе нельзя жить, что только в скромной обстановке возможно истинное счастье, и даже 

объявила Сержу, что они с ним отправятся жить в Швейцарию, поселятся в маленьком 

домике среди полей и гор, на берегу озера, будут любить друг друга, удить рыбу, ухаживать 

за своим огородом; Серж сказал, что он совершенно согласен, но посмотрит, что она будет 

говорить часа через три-четыре.  

63. «Как у меня доставало силы жить в таких гадких стеснениях? Как я могла дышать в этом 

подвале? И не только жила, даже осталась здорова. Это удивительно, непостижимо. Как я 

могла тут вырасти с любовью к добру? Непонятно, невероятно», думала Вера Павловна, 

возвращаясь домой, и чувствовала себя отдыхающей после удушья.  

64. антропологическою философиею, 

65. — Да, движение есть реальность, — говорит Алексей Петрович, — потому что движение — 

это жизнь, а реальность и жизнь одно и то же. Но жизнь имеет главным своим элементом 

труд, а потому главный элемент реальности — труд, и самый верный признак реальности — 

дельность.  

66. Да, отсутствие движения есть отсутствие труда, — говорит Алексей Петрович, — потому что 

труд представляется в антропологическом анализе коренною формою движения, дающего 

основание и содержание всем другим формам: развлечению, отдыху, забаве, веселью; они без 

предшествующего труда не имеют реальности. А без движения нет жизни, то есть 

реальности, потому это грязь фантастическая, то есть гнилая. До недавнего времени не знали, 

как возвращать здоровье таким полянам; но теперь открыто средство; это — дренаж  

67. Нейдут из тебя слова-то. Хорошо им жить? — спрашиваю; хороши они? спрашиваю; такой 

хотела бы быть, как они? — Молчишь! рыло-то воротишь! Слушай же ты, Верка, что я 

скажу. Ты ученая — на мои воровские деньги учена. Ты об добром думаешь, а как бы я не 

злая была, так бы ты и не знала, что такое добром называется. Понимаешь? Все от меня, моя 

ты дочь, понимаешь? Я тебе мать.  

68. я такова, каков сам человек, с которым я говорю 

69. После будет можно, когда не нужно будет людям быть злыми. А теперь нельзя. Видишь, 

добрые не могут сами стать на ноги, злые сильны, злые хитры. Но видишь, Верочка, злые 

бывают разные: одним нужно, чтобы на свете становилось хуже, другим, тоже злым, чтобы 

становилось лучше: так нужно для их пользы. 

70. ведь она брала у тебя деньги, которые ты получала за уроки; ведь она хотела, чтоб ее дочь 

поймала богатого зятя ей, а для этого ей было нужно, чтобы ты была образованная. Видишь, 

у нее были дурные мысли, но из них выходила польза человеку: ведь тебе вышла польза? А 

71. Видишь, как злые бывают разные? Одни мешают мне: ведь я хочу, чтобы люди стали 

людьми, а они хотят, чтобы люди были куклами. А другие злые помогают мне, — они не 

хотят помогать мне, но дают простор людям становиться людьми, они собирают средства 

людям становиться людьми. А мне только этого и нужно. Да, Верочка, теперь мне нельзя без 

таких злых, которые были бы против других злых. Мои злые — злы, но под их злою рукою 

растет добро. Да, Верочка, будь признательна к своей матери. Не люби ее, она злая, но ты ей 

всем обязана, знай это: без нее не было бы тебя.  

72. Да, Верочка, после так не будет. Когда добрые будут сильны, мне не нужны будут злые, Это 

скоро будет, Верочка. Тогда злые увидят, что им нельзя быть злыми; и те злые, которые были 

людьми, станут добрыми: ведь они были злыми только потому, что им вредно было быть 

добрыми, а ведь они знают, что добро лучше зла, они полюбят его, когда можно будет 

любить его без вреда.  

73. Да, но и теперь хорошо, потому что готовится это хорошее; по крайней мере, тем и теперь 

очень хорошо, кто готовит его. Когда ты, Верочка, помогаешь кухарке готовить обед, ведь в 

кухне душно, чадно, а ведь тебе хорошо, нужды нет, что душно и чадно? Всем хорошо 

сидеть за обедом, но лучше всех тому, кто помогал готовить его: тому он вдвое вкуснее. 

74. Только то и будет новое, чего вы сами захотите. Умные люди говорят, что только то и 

выходит хорошо, что люди сами захотят делать. И я так думаю. Стало быть, вам не для чего 
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бояться нового, все будет по-старому, кроме того, что сами вы захотите переменить. Без 

вашего желания ничего не будет.  

75. Но доверие было уже приобретено Верою Павловною; да и говорила она просто, не заходя 

далеко вперед, не рисуя никаких особенно заманчивых перспектив, которые после минутного 

восторга рождают недоверие. Потому девушки не сочли ее помешанною, а только и было 

нужно, чтобы не сочли помешанною. 

76. Надобно, впрочем, сказать, что эта временная деликатность — терпения одних и отказа 

других не представляла особенного подвига, при постоянном улучшении дел тех и других. 

77. а цель эта — всевозможная одинаковость пользы от работы для всех, участвующих в работе, 

каковы бы ни были личные особенности; 

78. а характер мастерской, ее дух, порядок составляется единодушием всех, а для единодушия 

одинаково важна всякая участница: молчаливое согласие самой застенчивой или наименее 

даровитой не менее полезно для сохранения развития порядка, полезного для всех, для 

успеха всего дела, чем деятельная хлопотливость самой бойкой или даровитой.  

79. Так теперь с этими историями: когда-нибудь и от этой оспы люди избавят себя, даже и 

средство известно, только еще не хотят принимать его, все равно, как долго, очень долго не 

хотели принимать и средства против оспы  

80. Да и вообще она всячески избегала всякого вида влияния, старалась выводить вперед других 

и успевала в этом, так что многие из дам, приезжавших в мастерскую для заказов, не 

различали ее от двух других закройщиц. А Вера Павловна чувствовала едва ли не самую 

приятную из всех своих радостей от мастерской, когда объясняла кому-нибудь, что весь этот 

порядок устроен и держится самими девушками; этими объяснениями она старалась убедить 

саму себя в том, что ей хотелось думать: что мастерская могла бы идти без нее, что могут 

явиться совершенно самостоятельно другие такие же мастерские и даже почему же нет? вот 

было бы хорошо! — это было бы лучше всего! — даже без всякого руководства со стороны 

кого-нибудь не из разряда швей, а исключительно мыслью и уменьем самих швей: это была 

самая любимая мечта Веры Павловны.  

81. они отыскивали друг в друге неконсеквентности, модерантизм, буржуазность, — это были 

взаимные опорочиванья; но, в частности, у каждого отыскивался и особенный грех. У одного 

студента — романтизм, у Дмитрия Сергеича — схематистика, у другого студента — 

ригоризм 

82. Некая дама, у которой некие бывали на посылках, вздумала, что надобно составить каталог 

библиотеки, оставшейся после мужа-вольтерианца, который умер за двадцать лет перед тем. 

83. Все резко выдающиеся черты их — черты не индивидуумов, а типа, типа до того 

разнящегося от привычных тебе, проницательный читатель, что его общими особенностями 

закрываются личные разности в нем. 

84. Недавно зародился у нас этот тип. Прежде были только отдельные личности, предвещавшие 

его; они были исключениями и, как исключения, чувствовали себя одинокими, бессильными, 

и от этого бездействовали, или унывали, или экзальтировались, романтизировали, 

фантазировали, то есть не могли иметь главной черты этого типа, не могли иметь 

хладнокровной практичности, ровной и расчетливой деятельности, деятельной 

рассудительности. То были люди, хоть и той же натуры, но еще не развившейся до этого 

типа, а он, этот тип, зародился недавно; в мое время его еще не было, хоть я не очень старый, 

даже вовсе не старый человек. Я и сам не мог вырасти таким, — рос не в такую эпоху; 

потому-то, что я сам не таков, я и могу не совестясь выражать свое уважение к нему; к 

сожалению, я не себя прославляю, когда говорю про этих людей: славные люди.  

85. И так пойдет до тех пор, пока люди скажут: «ну, теперь нам хорошо», тогда уж не будет 

этого отдельного типа, потому что все люди будут этого типа, и с трудом будут понимать, 

как же это было время, когда он считался особенным типом, а не общею натурою всех 

людей?  

86. На первый раз она была изумлена такой исповедью; но, подумав над нею несколько дней, она 

рассудила: «а моя жизнь? — грязь, в которой я выросла, ведь тоже была дурна; однако же не 

пристала ко мне, и остаются же чисты от нее тысячи женщин, выросших в семействах не 
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лучше моего. Что ж особенного, если из этого унижения также могут выходить 

неиспорченными те, которым поможет счастливый случай избавиться от него?» Вторую 

исповедь она слушала, уже не изумляясь тому, что девушка, ее делавшая, сохранила все 

благородные свойства человека: и бескорыстие, и способность к верной дружбе, и мягкость 

души, — сохранила даже довольно много наивности.  

87. обыкновенной привязанности к жизни. 

88. Идиллия нынче не в моде, и я сам вовсе не люблю ее, то есть лично я не люблю, как не 

люблю гуляний, не люблю спаржи, — мало ли, до чего я не охотник? ведь нельзя же одному 

человеку любить все блюда, все способы развлечений; но я знаю, что эти вещи, которые не 

по моему личному вкусу, очень хорошие вещи, что они по вкусу, или были бы по вкусу, 

гораздо большему числу людей, чем те, которые, подобно мне, предпочитают гулянью — 

шахматную игру, спарже — кислую капусту с конопляным маслом; я знаю даже, что у 

большинства, которое не разделяет моего вкуса к шахматной игре, и радо было бы не 

разделять моего вкуса к кислой капусте с конопляным маслом, что у него вкусы не хуже 

моих, и потому я говорю: пусть будет на свете как можно больше гуляний, и пусть почти 

совершенно исчезнет из света, останется только античною редкостью для немногих, 

подобных мне чудаков, кислая капуста с конопляным маслом!  

89. Точно так я знаю, что для огромного большинства людей, которые ничуть не хуже меня, 

счастье должно иметь идиллический характер, я восклицаю: пусть станет господствовать в 

жизни над всеми другими характерами жизни идиллия. Для немногих чудаков, которые не 

охотники до нее, будут другие характеры счастья, а большинству нужна идиллия. А что 

идиллия не в моде, и потому люди чуждаются ее, так ведь это не возражение: они чуждаются 

ее, как лисица в басне чуждалась винограда. Им кажется, что идиллия недоступна, потому 

они и придумали: «пусть она будет не в моде».  

90. Но чистейший вздор, что идиллия недоступна: она не только хорошая вещь почти для всех 

людей, но и возможная, очень возможная; ничего трудного не было бы устроить ее, но 

только не для одного человека, или не для десяти человек, а для всех. Ведь и итальянская 

опера — вещь невозможная для пяти человек, а для целого Петербурга — очень возможная, 

как всем видно и слышно; ведь и «Полное собрание сочинений Н. В. Гоголя. Москва 1861 г.» 

{89} вещь невозможная для десяти человек, а для всей публики очень возможная и 

недорогая, как всем известно. Но пока итальянской оперы для всего города нет, можно лишь 

некоторым, особенно усердным меломанам пробавляться кое-какими концертами, пока 2-я 

часть «Мертвых душ» не была напечатана для всей публики, только немногие, особенно 

усердные любители Гоголя изготовляли, не жалея труда, каждый для себя, рукописные 

экземпляры ее. Рукопись не в пример хуже печатной книги, кое-какой концерт очень плох 

перед итальянской оперой, а все-таки хороша, все-таки хорош.  

91. поступай наперекор влечению, тогда у тебя больше шансов, что ты поступишь благородно.  

92. А если я раз поступлю против всей своей человеческой натуры, я навсегда утрачу 

возможность спокойствия, возможность довольства собою, отравлю всю свою жизнь. 

93. ведь чем труднее дело, тем больше радуешься (по самолюбию) своей силе и ловкости, 

исполняя его удачно.  

94. Зато и какое же наслаждение было Кирсанову, как теоретику, любоваться своею ловкостью 

на практике. Эгоисты и материалисты, ведь они все делают, собственно, только в 

удовольствие себе. Да и Кирсанов мог, положа руку на сердце, сказать, что он делает свою 

штуку в удовольствие себе: он радовался на свое искусство и молодечество.  

95. Я ничего не говорю, Александр; я только занимаюсь теоретическими вопросами. Вот еще 

один. Если в ком-нибудь пробуждается какая-нибудь потребность, — ведет к чему-нибудь 

хорошему наше старание заглушить в нем эту потребность? Как по-твоему? Не так ли вот: 

нет, такое старание не ведет ни к чему хорошему. Оно приводит только к тому, что 

потребность получает утрированный размер, — это вредно, или фальшивое направление, — 

это и вредно, и гадко, или, заглушаясь, заглушает с собою и жизнь, — это жаль.  

96. предположу, что он доволен этим положением, и говорю: при таких данных, по этой 

отвлеченной гипотезе, кто имеет право подвергать этого человека риску потерять хорошее, 



 8 

которым он доволен, чтобы посмотреть, не удастся ли этому человеку приобрести лучшее, 

без которого ему легко обойтись? 

97. Это всегда так бывает: если явилось в человеке настроение искать чего-нибудь, он во всем 

находит то, чего ищет; пусть не будет никакого следа, а он так вот и видит ясный след; пусть 

не будет и тени, а он все-таки видит не только тень его, что ему нужно, но и все, что ему 

нужно, видит в самых несомненных чертах, и эти черты с каждым новым взглядом, с каждою 

новою мыслью его делаются все яснее.  

98. «Лучшее развлечение от мыслей — работа, — думала Вера Павловна, и думала совершенно 

справедливо: — буду проводить целый день в мастерской, пока вылечусь. Это мне поможет».  

99. Она стала проводить целый день в мастерской. В первый день, действительно, довольно 

развлеклась от мыслей; во второй только устала, но уж мало отвлеклась от них, в третий и 

вовсе не отвлеклась. Так прошло с неделю.  

100. — Верочка, — начал он через неделю: — мы с тобою живем, исполняя старое поверье, что 

сапожник всегда без сапог, платье на портном сидит дурно. Мы учим других жить по нашим 

экономическим принципам, а сами не думаем устроить по ним свою жизнь. 

101. Надобно только сходиться с такими людьми, с которыми можно ужиться. 

102. Да, хоть Вера Павловна и любила доказывать, что мастерская идет сама собою, но, в 

сущности, ведь знала, что только обольщает себя этою мыслью, а на самом деле мастерской 

необходима руководительница, иначе все развалится. 

103. Он с усердным наслаждением принялся читать книгу, которую в последние сто лет едва ли 

кто читал, кроме корректоров ее: читать ее для кого бы то ни было, кроме Рахметова, то же 

самое, что есть песок или опилки. Но ему было вкусно.  

104. «Так нужно. Мы требуем для людей полного наслаждения жизнью, — мы должны своею 

жизнью свидетельствовать, что мы требуем этого не для удовлетворения своим личным 

страстям, не для себя лично, а для человека вообще, что мы говорим только по принципу, а 

не по пристрастию, по убеждению, а не по личной надобности».  

105. тебе ни одного такого человека не видать; твои глаза, проницательный читатель, не так 

устроены, чтобы видеть таких людей; для тебя они невидимы; их видят только честные и 

смелые глаза; а для того тебе служит описание такого человека, чтобы ты хоть понаслышке 

знал какие люди есть на свете. 

106. не следуйте за ними, благородные люди, говорю я, потому что скуден личными радостями 

путь, на который они зовут вас: но благородные люди не слушают меня и говорят: нет, не 

скуден, очень богат, а хоть бы и был скуден в ином месте, так не длинно же оно, у нас 

достанет силы пройти это место, выйти на богатые радостью, бесконечные места. 

107. Вы подвергали почти верной, почти неизбежной гибели благосостояние пятидесяти человек. 

Из-за чего? Из-за маленького удобства себе. Хорошо ли это? Какая нежная заботливость к 

ничтожнейшему облегчению для себя, и какое бесчувствие к судьбе других! Как вам 

нравится эта сторона вашего дела?  

108. Вот уж за вами два великие преступления: безжалостность и деспотизм. Но третье еще более 

тяжелое. Учреждение, которое более или менее хорошо соответствовало здравым идеям об 

устройстве быта, которое служило более или менее важным подтверждением практичности 

их, — а ведь практических доказательств этого еще так мало, каждое из них еще так 

драгоценно, — это учреждение вы подвергали риску погибнуть, обратиться из 

доказательства практичности в свидетельство неприменимости, нелепости ваших убеждений, 

средством для опровержения идей, благотворных для человечества; вы подавали аргумент 

против святых ваших принципов защитникам мрака и зла. Теперь, я не говорю уже о том, что 

вы разрушали благосостояние 50 человек, что значит 50 человек! — вы вредили делу 

человечества, изменяли делу прогресса. Это, Вера Павловна, то, что на церковном языке 

называется грехом против духа святого, — грехом, о котором говорится, что всякий другой 

грех может быть отпущен человеку, но этот — никак, никогда.  

109. Если бы вы не страдали очень сильно, вы не совершили бы таких преступных вещей и в 

воображении. Значит, настоящий преступник и по этим вещам — тот, кто так сильно 

расстроил вас. А вы твердите: как он добр, как он добр!  
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110. Отчего ж он не предвидел и не заметил? Глуп он, что ли? Достало бы ума. Нет, от 

невнимательности, небрежности он пренебрегал своими отношениями к вам, Вера Павловна, 

— вот что!  

111. если так, я отниму ее у вас и сожгу, ведь вы знаете, про таких людей, как мы с вами, говорят, 

что для нас нет ничего святого. Ведь мы способны на всякие насилия и злодейства. 

112. Как же он оставлял вас в таком состоянии мыслей, что, когда произошло это, вы не были 

приготовлены? То, что он не предвидел этого, произошло от пренебрежения, которое обидно 

для вас, но само по себе вещь безразличная, ни дурная, ни хорошая; то, что он не подготовил 

вас на всякий случай, произошло из побуждения положительно дурного. Конечно, он 

действовал бессознательно, но ведь натура и сказывается в таких вещах, которые делаются 

бессознательно. 

113. Вы не признаете ревности, Рахметов? — В развитом человеке не следует быть ей. Это 

искаженное чувство, это фальшивое чувство, это гнусное чувство, это явление того порядка 

вещей, по которому я никому не даю носить мое белье, курить из моего мундштука; это 

следствие взгляда на человека, как на мою принадлежность, как на вещь.  

114. Так по-вашему, вся наша история — глупая мелодрама? — Да, совершенно ненужная 

мелодрама с совершенно ненужным трагизмом. 

115. а я, хоть и плохой писатель, а все-таки несколько получше понимаю условия 

художественности. 

116. порядочные люди сами думают о себе все то, что можно сказать в осуждение им, потому-то, 

государь мой, они и порядочные люди 

117. Видишь ли, государь мой, проницательный читатель, какие хитрецы благородные-то люди, и 

как играет в них эгоизм-то: не так, как в тебе, государь мой, потому что удовольствие-то 

находят они не в том, в чем ты, государь мой; они, видишь ли, высшее свое наслаждение 

находят в том, чтобы люди, которых они уважают, думали о них, как о благородных людях, и 

для этого, государь мой, они хлопочут и придумывают всякие штуки не менее усердно, чем 

ты для своих целей, только цели-то у вас различные, потому и штуки придумываются 

неодинаковые тобою и ими: ты придумываешь дрянные, вредные для других, а они 

придумывают честные, полезные для других. 

118. пламенною любовью к добру 

119. Как быть с таким человеком, чтобы дом показался ему именно домом, а не дворцом? 

Надобно на той же картинке нарисовать хоть маленький уголок дворца; он по этому уголку 

увидит, что дворец — это, должно быть, штука совсем уж не того масштаба, как строение, 

изображенное на картинке, и что это строение, действительно, должно быть не больше, как 

простой, обыкновенный дом, в каких, или даже получше, всем следовало бы жить.  

120. развитие, развитие. 
121. Жертв не требуется, лишений не спрашивается — их не нужно. Желайте быть счастливыми 

— только, только это желание нужно. Для этого вы будете с наслаждением заботиться о 

своем развитии: в нем счастье. О, сколько наслаждений развитому человеку! Даже то, что 

другой чувствует, как жертву, горе, он чувствует, как удовлетворение себе, как наслаждение, 

а для радостей так открыто его сердце, и как много их у него! Попробуйте: — хорошо!  

122. Но человек до последней крайности старается сохранить положение, с которым сжился; в 

основной глубине нашей природы лежит консервативный элемент, от которого мы отступаем 

только по необходимости. 

123. В труде и в наслаждении люди влекутся к людям общею могущественною силою, которая 

выше их личных особенностей, — расчетом выгоды в труде; в наслаждении — одинаковыми 

потребностями организма. В отдыхе не то. Это не дело общей силы, сглаживающей личные 

особенности: отдых наиболее личное дело, тут натура просит себе наиболее простора, тут 

человек наиболее индивидуализируется, и характер человека всего больше выказывается в 

том, какого рода отдых легче и приятнее для него.  

124. против своей натуры человек бессилен. 

125. Каждому довольно трудно понять особенности других натур; всякий представляет себе всех 

людей по характеру своей индивидуальности. Чего не нужно мне, то, по-моему, не нужно и 
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для других, — так влечет нас думать наша индивидуальность; надобны слишком яркие 

признаки, чтобы я вспомнил о противном. И наоборот: в чем для меня облегчение и простор, 

в том и для других. 

126. В него без всякой надобности, даже без всякой мысли залезает всякий за всяким вздором, и 

чаще всего не более как затем, чтобы почесать язык о вашу душу. 

127. Каждый так расположен судить о других по себе!  

128. Но переделки характеров хороши только тогда, когда направлены против какой-нибудь 

дурной стороны; а те стороны, которые пришлось бы переделывать в себе ей и мне, не имели 

ничего дурного. Чем общительность хуже или лучше наклонности к уединению, или 

наоборот? А ведь переделка характера во всяком случае насилованье, ломка; а в ломке 

многое теряется, от насилования многое замирает. Результат, которого я и она, может быть 

(но только может быть, а не наверное), достигли бы, не стоил такой потери. Мы оба отчасти 

обесцветили бы себя, более или менее заморили бы в себе свежесть жизни. Для чего же? 

129. Шансы сойтись с другим таким человеком очень редки (я прямо говорю о себе, как думаю: у 

меня нет лицемерной уловки уменьшать свое достоинство). 

130. Человек очень расположен отыскивать мысли, которыми может облегчить себя 

131. И однако же, к чему все это говорится, к чему этот анализ, раскрывающий самые тайные 

мотивы чувств, которых никто не мог бы доискаться?  

132. Вот какие, Саша. Мы с тобою часто говорили, что организация женщины едва ли не выше, 

чем мужчины, что поэтому женщина едва ли не оттеснит мужчину на второй план в 

умственной жизни, когда пройдет господство грубого насилия, мы оба с тобою выводили эту 

вероятность из наблюдения над жизнью; в жизни больше встречается женщин, чем мужчин, 

умных от природы; так нам обоим кажется. Ты подтверждал это разными подробностями из 

анатомии, физиологии.  

133. Женщина играла до сих пор такую ничтожную роль в умственной жизни потому, что 

господство насилия отнимало у ней и средства к развитию, и мотивы стремиться к развитию. 

Это объяснение достаточное. Но вот другой такой же случай. По размеру физической силы, 

организм женщины гораздо слабее; но ведь организм ее крепче, — да?  

134. На деле мы видим слишком много примеров противного. Женщина слишком часто мучится 

тем, что мужчина выносит легко. Еще не занимались хорошенько разбором причин, по 

которым, при данном нашем историческом положении, мы видим такие явления, 

противоречащие тому, чего следует ожидать от самого устройства организма. Но одна из 

этих причин очевидна, она проходит через все исторические явления и через все стороны 

нашего нынешнего быта. 

135. Это — сила предубеждения, дурная привычка, фальшивое ожидание, фальшивая боязнь. 

Если человек думает «не могу», — то и действительно не может. Женщинам натолковано: 

«вы слабы» — вот они и чувствуют себя слабыми, и действительно оказываются слабы. Ты 

знаешь примеры, что люди, совершенно здоровые, расслабевали досмерти и действительно 

умирали от одной мысли, что должны ослабевать и умереть. Но есть примеры, касающиеся 

целых масс, народов, всего человечества. 

136. — Вот почему тебя так заняли стихи о том, как Катя избавлялась от тоски работою. Ты 

хочешь знать, испытал ли я верность этого замечания на себе? Да, оно совершенно 

справедливо. Я довольно легко выдерживал борьбу потому, что мне некогда было много 

заниматься ею. Все время, когда я обращал внимание на нее, я страдал очень сильно; но 

ежедневная необходимость заставляла меня на большую часть времени забывать об этом. 

Надобно было заниматься больными, готовиться к лекциям. В это время я поневоле отдыхал 

от своих мыслей. В те редкие дни, когда у меня оставалось много свободных часов, я 

чувствовал, что силы изменяют мне. Мне кажется, что если бы я неделю остался на волю 

своих мыслей, я сошел бы с ума.  

137. — Так, мой милый; и я в последнее время поняла, что в этом был весь секрет разницы между 

мною и тобою. Нужно иметь такое дело, от которого нельзя отказаться, которого нельзя 

отложить, — тогда человек несравненно тверже.  
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138. — Ах, Саша, разве это неотступные дела? Я занимаюсь ими, когда хочу, сколько хочу. Когда 

мне вздумается, я могу или очень сократить, или вовсе отложить их. Чтобы заниматься ими в 

такое время, когда мысли расстроены, нужно особое усилие воли, только оно заставит 

заниматься ими. Нет опоры в необходимости. 

139. Когда мысли спокойны, занимаешься этими вещами; когда мысли расстроены, бросаешь их, 

потому что без них можно обойтись. Для важного всегда бросаешь менее важное. Лишь 

только чувства сильно разыгрываются, они вытесняют мысли о таких делах. 

140. Уроки приятны моему чувству независимости, и на самом деле небесполезны. Но все-таки в 

них нет для меня жизненной необходимости. 

141. Рахметовы — это другая порода; они сливаются с общим делом так, что оно для них 

необходимость, наполняющая их жизнь {128}; для них оно даже заменяет личную жизнь. 

142. Но разве человеку, — такому, как мы, не орлу, — разве ему до других, когда ему самому 

очень тяжело? Разве его занимают убеждения, когда его мучат его чувства? Нет, нужно 

личное дело, необходимое дело, от которого зависела бы собственная жизнь, такое дело, 

которое лично для меня, для моего образа жизни, для моих увлечений страстью, только такое 

дело может служить опорою в борьбе со страстью; только оно не вытесняется из жизни 

страстью, а само заглушает страсть, только оно дает силу и отдых. Я хочу такого дела.  

143. Но, серьезно, знаешь ли, что мне кажется теперь, мой милый: если моя любовь к Дмитрию не 

была любовью женщины, уж развившейся, то и он не любил меня в том смысле, как мы с 

тобою понимаем это. Его чувство ко мне было соединение очень сильной привязанности ко 

мне, как другу, с минутными порывами страсти ко мне, как 

144. Это было уже совершенно не то отношение, как с первым мужем, и потому она чувствовала у 

себя новые средства для деятельности, и потому стали в ней серьезно являться, получать для 

нее практическую требовательность такие мысли, которые прежде были только теоретически 

известны ей, и в сущности не затрогивали ее внутреннюю жизнь: чего нельзя делать, о том и 

не думаешь серьезно.  

145. Но, сообразивши, что ведь я и не выставляю своих действующих лиц за идеалы 

совершенства, я успокоиваюсь: пусть судят, как хотят, о грубости натуры Веры Павловны, 

мне какое дело? Груба, так груба. 

146. Кто работает, тому некогда ни пугаться, ни чувствовать отвращение или брезгливость.  

147. нынешнее понятие о правах человека, уважение к свободе 

148. Для меня? Не менее, чем для тебя. Это постоянное, сильное, здоровое возбуждение нерв, оно 

необходимо развивает нервную систему (грубый материализм, замечаем опять мы с 

проницательным читателем); поэтому умственные и нравственные силы растут во мне от 

моей любви.  

149. Но я родился быть только чернорабочим, темным мелким тружеником, который 

разрабатывает мелкие частные вопросы. Таким я и был без тебя. 

150. мои нервы сами так настроены постоянно, сильно, живо. (Опять грубый материализм, 

замечаем и проч.)  

151. какая безнравственность! замечаем мы с проницательным читателем, — женщина читает 

Боккаччио! это только мы с ним можем читать. Но я, кроме того, замечаю еще вот что: 

женщина в пять минут услышит от проницательного читателя больше сальностей, очень 

благоприличных, чем найдет во всем Боккаччио, и уж, конечно, не услышит от него ни одной 

светлой, свежей, чистой мысли, которых у Боккаччио так много 

152. Но это надобно извинить ему, — ведь он жил за 500 лет до нас; то, что нам кажется слишком 

сальным, слишком площадным, тогда не считалось неприличием.  

153. Сила ощущения соразмерна тому, из какой глубины организма оно поднимается. Если оно 

возбуждается исключительно внешним предметом, внешним доводом, оно мимолетно и 

охватывает только одну свою частную сторону жизни. Кто пьет только потому, что ему 

подносят стакан, тот мало смыслит вкус в вине, оно слишком мало доставляет ему 

удовольствия. Наслаждение уже гораздо сильнее, когда корень его в воображении, когда 

воображение ищет предмета и повода к наслаждению. Тут кровь волнуется уже гораздо 

сильнее, и уже заметна некоторая теплота в ней, дающая впечатлению гораздо больше неги. 
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Но это еще очень слабо сравнительно с тем, когда корень отношений, соединенных с 

наслаждением, находится в самой глубине нравственной жизни. Тут возбуждение проникает 

всю нервную систему, волнует ее долго и чрезвычайно сильно. Тут теплота проникает всю 

грудь: это уж не одно биение сердца, которое возбуждается фантазиею, нет, вся грудь 

чувствует чрезвычайную свежесть и легкость; это похоже на то, как будто изменяется 

атмосфера, которою дышит человек, будто воздух стал гораздо чище и богаче кислородом, 

это ощущение вроде того, какое доставляется теплым солнечным днем, это похоже на то, что 

чувствуешь, греясь на солнце, но разница огромная в том, что свежесть и теплота 

развиваются в самых нервах, прямо воспринимаются ими, без всякого ослабления 

154. Нет, — говорит светлая красавица, — это не обо мне. Тогда меня не было. Эта женщина была 

рабыня. Где нет равенства, там нет меня. Ту царицу звали Астарта {140}. Вот она. Роскошная 

женщина. На руках и на ногах ее тяжелые золотые браслеты; тяжелое ожерелье из перлов и 

кораллов, оправленных золотом, на ее шее. Ее волоса увлажены миррою. Сладострастие и 

раболепство в ее лице, сладострастие и бессмыслие в ее глазах.  

155. Люди были, как животные. Они перестали быть животными, когда мужчина стал ценить в 

женщине красоту. Но женщина слабее мужчины силою; а мужчина был груб. Все тогда 

решалось силою. Мужчина присвоил себе женщину, красоту которой стал ценить. Она стала 

собственностью его, вещью его. Это царство Астарты.  

156. «Когда он стал более развит, он стал больше прежнего ценить ее красоту, преклонился перед 

ее красотою. Но ее сознание было еще не развито. Он ценил только в ней красоту. Она умела 

думать еще только то, что слышала от него. Он говорил, что только он человек, она не 

человек, и она еще видела в себе только прекрасную драгоценность, принадлежащую ему, — 

человеком она не считала себя. Это царство Афродиты. 

157. «Но вот начало в ней пробуждаться сознание, что и она человек. Какая скорбь должна была 

обнять ее и при самом слабом проявлении в ней мысли о своем человеческом достоинстве! 

Ведь она еще не была признаваема за человека. Мужчина еще не хотел иметь ее иною 

подругою себе, как своею рабынею. И она говорила: я не хочу быть твоею подругою! Тогда 

страсть к ней заставляла его умолять и смиряться, и он забывал, что не считает ее человеком, 

и он любил ее, недоступную, неприкосновенную, непорченную деву. Но лишь только верила 

она его мольбе, лишь только он касался ее — горе ей! Она была в руках его, эти руки были 

сильнее ее рук, а он был груб, и он обращал ее в свою рабыню и презирал ее. Горе ей! Это 

скорбное царство девы.  

158. «Это было недавно, о, это было очень недавно. Ты знаешь ли, кто первый почувствовал, что я 

родилась и сказал это другим? Это сказал Руссо в «Новой Элоизе» {144}. В ней, от него 

люди в первый раз услышали обо мне.  

159. — Да, — говорит царица, — ты хотела знать, кто я, ты узнала. Ты хотела узнать мое имя, у 

меня нет имени, отдельного от той, которой являюсь я, мое имя — ее имя; ты видела, кто я. 

Нет ничего выше человека, нет ничего выше женщины. Я та, которой являюсь я, которая 

любит, которая любима.  

160. Вера Павловна видела: это она сама, это она сама, но богиня. Лицо богини ее самой лицо, это 

ее живое лицо, черты которого так далеки от совершенства, прекраснее которого видит она 

каждый день не одно лицо; это ее лицо, озаренное сиянием любви, прекраснее всех идеалов, 

завещанных нам скульпторами древности и великими живописцами великого века живописи, 

да, это она сама, но озаренная сиянием любви, она, прекраснее которой есть сотни лиц в 

Петербурге, таком бедном красотою, она прекраснее Афродиты Луврской {146}, прекраснее 

доселе известных красавиц. — Ты видишь себя в зеркале такою, какая ты сама по себе, без 

меня. Во мне ты видишь себя такой, какою видит тебя тот, кто любит тебя. Для него я 

сливаюсь с тобою. Для него нет никого прекраснее тебя: для него все идеалы меркнут перед 

тобою. Так ли? Так, о, так!  

161. «Во мне наслаждение чувства, которое было в Астарте: она родоначальница всех нас других 

цариц, сменявших ее. Во мне упоение созерцанием красоты, которое было в Афродите. Во 

мне благоговение перед чистотою, которое было в «Непорочности».  
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162. Но во мне все это не так, как было в них, а полнее, выше, сильнее. То, что было в 

«Непорочности», соединяется во мне с тем, что было в Астарте, и с тем, что было в 

Афродите. И, соединяясь во мне с другими силами, каждая из этих сил становится 

могущественнее и лучше от союза. Но больше, еще гораздо больше могущества и прелести 

дается каждой из этих сил во мне тем новым, что есть во мне, чего не было ни в одной из 

прежних цариц. Это новое во мне то, чем я отличаюсь от них, — равноправность любящих, 

равное отношение между ними, как людьми, и от этого одного нового все во мне много, о, 

много прекраснее, чем было в них.  

163. «Поэтому, если ты хочешь одним словом выразить, что такое я, это слово — равноправность, 

Без него наслаждение телом, восхищение красотою скучны, мрачны, гадки; без него нет 

чистоты сердца, есть только обман чистотою тела. Из него, из равенства, и свобода во мне, 

без которой нет меня.  

164. Группы, работающие на нивах, почти все поют; но какой работою они заняты? Ах, это они 

убирают хлеб. Как быстро идет у них работа! Но еще бы не идти ей быстро, и еще бы не петь 

им! Почти все делают за них машины, — и жнут, и вяжут снопы, и отвозят их, — люди почти 

только ходят, ездят, управляют 

165. Эта металлическая мебель легче нашей ореховой. Но что ж это за металл? Ах, знаю теперь, 

Саша показывал мне такую дощечку, она была легка, как стекло, и теперь уж есть такие 

серьги, брошки, да, Саша говорил, что, рано или поздно, алюминий {147} заменит собою 

дерево, может быть, и камень. Но как же все это богато! Везде алюминий и алюминий, и все 

промежутки окон одеты огромными зеркалами. И какие ковры на полу! Вот в этом зале 

половина пола открыта, тут и видно, что он из алюминия. «Ты видишь, тут он матовый, 

чтобы не был слишком скользок, — тут играют дети, а вместе с ними и большие; вот и в этом 

зале пол тоже без ковров, — для танцев». И повсюду южные деревья и цветы; весь дом — 

громадный зимний сад.  

166. «готовить кушанье, заниматься хозяйством, прибирать в комнатах, — это слишком легкая 

работа для других рук, — говорит старшая сестра, — ею следует заниматься тем, кто еще не 

может или уже не может делать ничего другого». Великолепная сервировка. Все алюминий и 

хрусталь 

167. «Это все сделано для меня, и я одушевляла делать это, я одушевляю совершенствовать это, 

но делает это вот она, моя старшая сестра, она работница, а я только наслаждаюсь». «И все 

так будут жить?» — «Все, — говорит старшая сестра, — для всех вечная весна и лето, вечная 

радость. Но мы показали тебе только конец моей половины дня, работы, и начало ее 

половины; — мы еще посмотрим на них вечером, через два месяца».  

168. Но есть у вас на юге и особая сторона, куда уезжает главная масса ваша. Эта сторона так и 

называется Новая Россия». — «Это где Одесса и Херсон?» — «Это в твое время, а теперь, 

смотри, вот где Новая Россия».  

169. Не очень много таких людей; городов осталось меньше прежнего, — почти только для того, 

чтобы быть центрами сношений и перевозки товаров, у лучших гаваней, в других центрах 

сообщений, но эти города больше и великолепнее прежних; 

170. Каждый живи, как хочешь; только огромнейшее большинство, 99 человек из 100, живут так, 

как мы с сестрою показываем тебе, потому что это им приятнее и выгоднее. 

171. Они только стали умны, стали обращать на пользу себе громадное количество сил и средств, 

которые прежде тратили без пользы или и прямо во вред себе. Недаром же я работаю и учу. 

Трудно было людям только понять, что полезно, они были в твое время еще такими 

дикарями, такими грубыми, жестокими, безрассудными, но я учила и учила их; а когда они 

стали понимать, исполнять было уже не трудно. 

172. Я не требую ничего трудного, ты знаешь. 

173. Нужно только быть рассудительными, уметь хорошо устроиться, узнать, как выгоднее 

употреблять средства 

174. Кто не наработался вдоволь, тот не приготовил нерв, чтобы чувствовать полноту веселья. И 

теперь веселье простых людей, когда им удается веселиться, более радостно, живо и свежо, 

чем наше; но у наших простых людей скудны средства для веселья, а здесь средства богаче, 
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нежели у нас; и веселье наших простых людей смущается воспоминанием неудобств и 

лишений, бед и страданий, смущается предчувствием того же впереди, — это мимолетный 

час забытья нужды и горя — а разве нужда и горе могут быть забыты вполне? разве песок 

пустыни не заносит? разве миазмы болота не заражают и небольшого клочка хорошей земли 

с хорошим воздухом, лежащего между пустынею и болотом? 

175. сильнее, шире и сладостнее, чем у нас. Счастливые люди! 

176. Нет, теперь еще не знают, что такое настоящее веселье, потому что еще нет такой жизни, 

какая нужна для него, и нет таких людей. Только такие люди могут вполне веселиться и 

знать весь восторг наслажденья! Как они цветут здоровьем и силою, как стройны и 

грациозны они, как энергичны и выразительны их черты! Все они — счастливые красавцы и 

красавицы, ведущие вольную жизнь труда и наслаждения, — счастливцы, счастливцы! 

177. То, что мы показали тебе, нескоро будет в полном своем развитии, какое видела теперь ты. 

Сменится много поколений прежде, чем вполне осуществится то, что ты предощущаешь. 

Нет, не много поколений: моя работа идет теперь быстро, все быстрее с каждым годом, но 

все-таки ты еще не войдешь в это полное царство моей сестры; по крайней мере, ты видела 

его, ты знаешь будущее. Оно светло, оно прекрасно. Говори же всем: вот что в будущем, 

будущее светло и прекрасно. Любите его, стремитесь к нему, работайте для него, 

приближайте его, переносите из него в настоящее, сколько можете перенести: настолько 

будет светла и добра, богата радостью и наслаждением ваша жизнь, насколько вы умеете 

перенести в нее из будущего. Стремитесь к нему, работайте для него, приближайте его, 

переносите из него в настоящее все, что можете перенести».  

178. выгоднее 
179. Мерцалова и Вера Павловна уже мечтали в своих разговорах, что года через два вместо двух 

швейных будет четыре, пять, а там скоро и десять, и двадцать.  

180. Лица имели ту мягкость и нежность, которая развивается только от жизни в довольстве.  

181. Вот какое было общее впечатление моего первого посещения. Мне сказали, и я знала, что я 

буду в мастерской, в которой живут швеи, что мне покажут комнаты швей; что я буду видеть 

швей, что я буду сидеть за обедом швей; вместо того я видела квартиры людей не бедного 

состояния, соединенные в одно помещение, видела девушек среднего чиновничьего или 

бедного помещичьего круга, была за обедом, небогатым, но удовлетворительным для меня; 

— что ж это такое? и как же это возможно?  

182. Вместо бедности — довольство; вместо грязи — не только чистота, даже некоторая роскошь 

комнат; вместо грубости — порядочная образованность; все это происходит от двух причин: 

с одной стороны, увеличивается доход швей, с другой — достигается очень большая 

экономия в их расходах.  

183. Ты понимаешь, отчего они получают больше дохода: они работают на свой собственный 

счет, они сами хозяйки; потому они получают ту долю, которая оставалась бы в прибыли у 

хозяйки магазина. Но это не все: работая в свою собственную пользу и на свой счет, они 

гораздо бережливее и на материал работы и на время: работа идет быстрее, и расходов на нее 

меньше.  

184. Понятно, что и в расходах на их жизнь много сбережений. Они покупают все большими 

количествами, расплачиваются наличными деньгами, поэтому вещи достаются им дешевле, 

чем при покупке в долг и по мелочи; вещи выбираются внимательно, с знанием толку в них, 

со справками, поэтому все покупается не только дешевле, но и лучше, нежели вообще 

приходится покупать бедным людям.  

185. Кроме того, многие расходы или чрезвычайно уменьшаются, или становятся вовсе ненужны. 

Подумай, например: каждый день ходить в магазин за 2, за 3 версты — сколько изнашивается 

лишней обуви, лишнего платья от этого. Приведу тебе самый мелочной пример, но который 

применяется ко всему в этом отношении. 

186. — Поэтому у наших вдвое больше дохода, чем у других, — продолжал Кирсанов. 

187. Я принимаю правило: против воли человека не следует делать ничего для него; свобода выше 

всего, даже и жизни. Поэтому, если вам не угодно, чтобы я узнал причину вашего очень 

опасного положения, я не буду узнавать. 



 15 

188. Вы сами виноваты, что связали его в вашей дочери, развяжите его, и он переведет ее на вашу 

сторону, когда правда на вашей стороне. Страсть ослепляет, когда встречает препятствия; 

отстраните их, и ваша дочь станет благоразумна. Дайте ей свободу любить или не любить, и 

она увидит, стоит ли этот человек ее любви. Пусть он будет ее женихом, и через несколько 

времени она откажет ему сама. 

189. Это значит, что вы еще не видывали страшных людей, — с снисходительной улыбкой 

отвечал Кирсанов, думая про себя: «показать бы тебе Рахметова». 

190. Есть такие характеры, для которых частный факт сам по себе мало интересен, служит только 

возбуждением к общим мыслям, которые действуют на них гораздо сильнее. Если у таких 

людей ум замечательно силен, они становятся преобразователями общих идей, а в старину 

делались великими философами: Кант, Фихте, Гегель {155} не разработали никакого 

частного вопроса, им было это скучно 

191. Это, конечно, только о мужчинах: у женщин ведь и не бывает сильного ума, по-нынешнему, 

— им, видите ли, природа отказала в этом, как отказала кузнецам в нежном цвете лица, 

портным — в стройности стана, сапожникам — в тонком обонянии, — это все природа. 

Потому и между женщинами не бывает людей великого ума. Люди очень слабого ума с 

таким направлением характера бывают флегматичны до бесчувственности. Люди 

обыкновенного ума бывают расположены к задумчивости, к тихой жизни и вообще наклонны 

мечтать. Это еще не значит, что они фантазеры: у многих воображение слабо, и они люди 

очень положительные, они просто любят тихую задумчивость. 

192. Ее мысли становились все серьезнее. Ее стали занимать общие вопросы о богатстве, которое 

так мешало ей, о бедности, которая так мучит других. Отец давал ей довольно много денег на 

булавки, она, как и всякая добрая женщина, помогала бедным. Но она читала и думала, и 

стала замечать, что такая помощь, которую оказывает она, приносит гораздо меньше пользы, 

чем следовало бы. Она стала видеть, что слишком много ее обманывают притворные или 

дрянные бедняки: что и людям, достойным помощи, умеющим пользоваться данными 

деньгами, эти деньги почти никогда не приносят прочной пользы: на время выведут их из 

беды, а через полгода, через год эти люди опять в такой же беде. Она стала думать: «зачем 

это богатство, которое так портит людей? и отчего эта неотступность бедности от бедных? и 

отчего видит она так много бедных, которые так же безрассудны и дурны, как богатые?»  

193. Дальше мыслей о Женевьеве и мисс Найтингель не уносила ее фантазия. Можно ли сказать, 

что умней была фантазия? и можно ли назвать ее мечтательницею?  

194. Явилась и надежда на счастье: «теперь если в ком я найду привязанность, то будет 

привязанность ко мне, а не к миллионам моего отца».  

195. потом начались переговоры с обществом о продаже завода и тянулись очень долго по натуре 

наших акционерных обществ, с которыми соскучились бы даже терпеливые греки, не 

скучавшие десять лет осаждать Трою 

196. Катерина Васильевна покраснела. Ей было неприятно, что отец завел разговор о ее чувствах. 

Но, кроме отцовской любви, было и другое известное обстоятельство, по которому отец не 

был виноват: если не о чем говорить, но есть в комнате кошка или собака, заводится разговор 

о ней: если ни кошки, ни собаки нет, то о детях. Погода, уж только третья, крайняя степень 

безресурсности.  

197. Вы хотите найти себе дело? О, за этим не должно быть остановки; вы видите вокруг себя 

такое невежество, извините, что я так отзываюсь о вашей стране, о вашей родине, — 

поправил он свой англицизм {161}: — но я сам в ней родился и вырос, считаю ее своею, 

потому не церемонюсь, — вы видите в ней турецкое невежество, японскую беспомощность. 

Я ненавижу вашу родину, потому что люблю ее, как свою, скажу я вам, подражая вашему 

поэту {162}. Но в ней много дела.  

198. Вы ждете такого упрека от человека из нации, про которую все утверждают, что 

единственная цель и мысль ее — доллары? 

199. Это совсем особый народ, у них спрашивают о человеке только по деньгам и по уму. 

200. Но все-таки меня смущает их холодное обращение между собою, и не столько за них я 

стыжусь, сколько за себя: неужели судьба моя как романиста состоит в том, чтобы 
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компрометировать перед благовоспитанными людьми всех моих героинь и героев? Одни из 

них едят и пьют; другие не бесятся без причины: какие неинтересные люди! 

201. и почти нет меры удовольствию, с каким он патриархально принимал эти признаки общего 

признавания его первым лицом того околотка. 

Конец текста 


